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АНАЛИЗ ФАМИЛИЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СОВРЕМЕННОЙ 
ЭТНИЧЕСКОЙ ГРУППЫ ИТАЛЬЯНЦЕВ КРЫМА И ИХ ПРЕДКОВ 

В КАЧЕСТВЕ КВАЗИГЕНЕТИЧЕСКИХ МАРКЕРОВ

В статье представлены результаты всеобъемлющего анализа фамилий пред-
ставителей современной группы «итальянцев Крыма», а также их предков 
— итальянских мигрантов XIX–XX  вв. в Черноморско-Азовский регион. Ка-
ждая итальянская фамилия имеет свою историю и может много рассказать 
о человеке и его семье: часто встречаются и равномерно распространяются 
фамилии с четко выраженной привязкой к конкретному региону Италии и/или 
свидетельствующие о социальном статусе своего владельца. Это позволило 
использовать фамилии «итальянцев Крыма» и их предков в качестве надеж-
ных квазигенетических маркеров, что соответствует методам, применяе-
мым в антропогенетических исследованиях при решении вопросов историко-
генетического характера. Анализ антропонимов-фамилий представителей 
изучаемой группы, в сравнении с архивными данными, позволил с определен-
ной точностью установить территорию исхода итальянцев, мигрирующих 
в Черноморско-Азовский регион в XIX–XX  вв., участвующих в  процессе воз-
никновения современной группы «итальянцев Крыма», проживающих сегодня 
в основном в Крыму, в Керчи. Трансформации, которым подвергались во вре-
мени исконные фамилии итальянских мигрантов отражают сложный про-
цесс адаптации итальянских групп в социокультурных, экономических, языко-
вых условиях Черноморско-Азовского региона.
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AN ANALYSIS OF THE SURNAMES OF THE MEMBERS OF THE 
MODERN ETHNIC GROUP OF ITALIANS OF CRIMEA AND THEIR 

ANCESTORS AS QUASI-GENETIC MARKER

The article presents the results of a comprehensive analysis of the surnames of mem-
bers of the modern ethnic group called the “Italians of Crimea” (living today main-
ly in Kerch), and of their ancestors — the Italian migrants to the Black Sea and the 
Sea of Azov region of the 19th‑20th centuries. Each Italian surname has its own 
history and can tell a lot about a person and their family: most of Italian surnames 
have their origin in a particular Italian region and/or refer to the social status of 
their owner. This made it possible to use the surnames of the “Italians of Crimea” 
and of their ancestors as a reliable quasi-genetic marker, which corresponds to the 
methods used in anthropogenetic studies to find answers to historical and genetic 
questions. The analysis of the surnames of the group, compared to the historical 
data from Russian and Italian archives, made it possible to establish with a certain 
degree of accuracy from which regions of the Apennine Peninsula several hundreds 
of Italian migrants moved to different cities of the Black Sea and Sea of Azov regions 
and to Crimea in the 19th‑20th centuries. The transformations that the original 
surnames of Italian migrants underwent over time reflect the complex process of ad-
aptation to the new socio-cultural, economic and linguistic conditions of the Black 
Sea and Sea of Azov regions.
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Введение

Многие исследователи итальянской антропонимики считают, что появление пер-
вых итальянских фамилий нужно отнести к эпохе древнего Рима. Существует менее 
распространённая точка зрения, основанная на убеждении знаменитого итальянско-
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го историографа, писателя XVII–XVIII вв., пресвитера Людовико Антонио Мурато-
ри и его последователей. Они полагали, что итальянская фамильная система начала 
формироваться позднее, в  Средние века, когда была прервана связь с  древнерим-
ским миром (Muratori 1751: 550–559).

Несмотря на  разные мнения о  времени зарождения итальянских фамилий, все 
специалисты соглашаются с тем, что в Италии становление института фамилий в ка-
честве устойчивого явления произошло при Наполеоне, в эпоху Королевства Италии 
(1805–1814 гг.). Раньше использовались личные имена в сочетании с эпитетом или 
прозвищем, характеризующим определенного человека. Это второе имя могло быть 
его отчеством или могло указывать на место рождения или жительства, на его про-
фессию, а также на особенности внешнего вида или характера.

В 1813 г. имперский указ обязал главу каждого семейства выбрать постоянную 
фамилию для себя, членов семьи и  будущих детей. Только тогда использование 
фамилий стало более или менее стабильным феноменом, особенно в  северных 
и центральных регионах Апеннинского полуострова. А настоящей датой рожде-
ния фамилий итальянцев считается основание Реестра для записи актов граждан-
ского состояния после первой переписи населения объединенной Италии 1861 г. 
(Bizzocchi 2018: 248).

Итальянские фамилии образовались преимущественно на  основании прежних 
эпитетов и прозвищ. По данным Национального Института Статистики ISTAT сегод-
ня в Италии существуют более 350 000 фамилий. Все итальянские фамилии, в том 
числе фамилии итальянских мигрантов и их современных потомков, представителей 
итальянцев Крыма, можно разделить на четыре основных категории:

—  фамилии-отчества: формируются на основе имени отца или матери и могут 
иметь простую (Бенедетто/и Мартино/и) или сложную структуру (Де/Ди Бенедетто, 
Де/Ди Бенедетти Де/Ди Мартино, Де/Ди Мартини). Подобные фамилии имеют мно-
го вариантов правописания, обогащающих итальянскую фамильную систему. Если 
в простой форме фамилии-отчества часто заканчивается на «i», как в латинском ро-
дительном падеже или как во множественном числе, то в сложной форме фамилия-
отчество чаще всего заканчивается на «о», что отражает латинский аблатив в сочета-
нии с предлогом «de» или «di», выражая принадлежность к определенной семейной 
группе;

—  фамилии‑топонимы указывают на разномасштабные географические объек-
ты. Могут происходит от  названия большой территории, страны, региона. Могут 
иметь этнический подтекст — например, Russo — русский (из  страны Россия), 
Lombardo — ломбардиец (из итальянского региона Ломбардия); могут также озна-
чать часть городского или природного ландшафта — например, Lago (по-итальянски 
— озеро), Della Torre (башня), Piazzola (от слова piazza — площадь);

—  фамилии-профессии/фамилии-социальный статус, например, Barone (барон 
на итальянском), Le/Loconte (Conte по-итальянски — граф), Abatello (от слова аб-
бат), Sposito/Esposito (от слова esposto — выставленный/изгнанный — часто давали 
такую фамилию детям, отвергнутым или брошенным родителями при рождении или 
в раннем возрасте);

—  фамилии-псевдонимы/прозвища, например, Porcelli (porcello — это раз-
новидность свиней), Bassi (basso — низкий), Dell’olio означает — о  раститель-
ном масле, Carbone (уголь), Giacchetti (от  итал. giacca — пиджак), Evangelista 
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(из Евангелия), Colangelo — с ангелом, а Ragno — паук. Данная группа отличается 
большим разнообразием.

Из  общего количество итальянских фамилий около 40% составляют фамилии-
отчества, 40% фамилии‑топонимы, 10% фамилии-профессии и  10% фамилии-
псевдонимы.

Сильная привязка фамилий каждой из этих групп к определенным областям и ре-
гионам Италии позволила реконструировать происхождение итальянских мигран-
тов по антропонимам. Фамилии‑топонимы сами по себе свидетельствуют с очень 
большой вероятностью, откуда родом их носители. Фамилии-отчества и фамилии-
профессии указывают на имена и виды деятельности, распространенные в опреде-
ленных регионах Апеннинского полуострова, также псевдонимы/прозвища отража-
ют языковые особенности местных диалектов.

Материалы и методы

В исторических документах, относящихся к миграциям итальянцев, в Северном 
Причерноморье мы выявили 243 фамилии в  разных видоизмененных вариантах. 
Из  них 38 сохранились среди современных представителей «итальянцев Крыма» 
(Рис. 1) (ПМА 2016, 2017, 2018).
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Для определения их территориального распространения по  регионам Италии 
было использовано параллельно несколько веб-ресурсов, работающих на основании 
данных Национального института статистики Италии (Istituto Nazionale di Statistica 
ISTAT) (Cognomix 2011; Pagine bianche 2013; Mappa dei Cognomi 2015), а также еди-
ного электронного архива Data Base Unico (DBU 2020) телефонных номеров и лич-
ных данных клиентов национальных операторов стационарной и мобильной теле-
фонной связи (Рис. 2).

Рис. 2. Распределение современных итальянских фамилий по регионам Италии 
на примере фамилии Bianchi.

В  качестве дополнительной проверки полученные результаты сопоставлялись 
со  сведениями об  истории и  этимологии итальянских фамилий и  особенностями 
суффиксации в итальянской фамильной системе (Rossoni 2014: 3379) (Рис. 3).
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Обсуждение

Сопоставление данных о территориальном происхождении фамилий с имеющи-
мися историческими сведениями дало возможность составить объективную картину 
происхождения итальянских мигрантов в Черноморско-Азовском регионе и их со-
временных потомков. Результаты проведенного перекрестного анализа данных ото-
бражены в представленных графиках.
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На рисунке, приложенном ниже, Италия разделена на три географических обла-
сти — север, центр и юг. Для каждой области представлено в процентном соотно-
шении распределение фамилий мигрантов и их потомков по регионам происхожде-
ния. Как видно, в северной области преобладают выходцы из современных регионов 
Лигурия (40,23%) и Ломбардия (22,27%). В центральной области первое место за-
нимает регион Тоскана (58,57%). В  южной области встречаются одинаково часто 
фамилии из регионов Сицилия и Апулия (Рис. 4).

Рис. 4. Распределение фамилий мигрантов и их потомков  
по областям и регионам происхождения.

0%	 Валле д’Аоста
40,23%	 Лигурия
14,77%	 Пьемонте
2,17%	 Ломбардия
7,95%	 Венето
0%	 Фриули-Венеция-Джулия
1,14%	 Трентино-Альто-Адидже
9,09%	 Эмилья-Романья
4,55%	 Сардиния

31,43%	 Лацио
4,29% 	 Умбрия
5,71%	 Марке
58,57%	 Тоскана

2,44%	 Абруццо
0%	 Молизе
22,39%	 Кампания
26,83%	 Апулия
4,88%	 Базиликата
19,51%	 Калабрия
21,59%	 Сицилия
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Следующий график отображает в процентном отношении происхождение ми-
грантов по областям: существенно преобладают фамилии северного происхожде-
ния (52,53%). Второе место занимают южные регионы (27,72%), на третьем месте 
— центральная область Италии (19,75%) (Рис. 5).

Графики составлены с учетом всех найденных трансформаций фамилий итальян-
ских мигрантов и их потомков. Ниже прилагается график, отображающий распре-
деление фамилий мигрантов по областям Италии на основании их предполагаемого 
исконного написания на итальянском языке. Полученные результаты сравнивают-
ся с данными, выявленными с учетом многочисленных существующих видоизме-
ненных вариантов фамилий итальянских мигрантов и  их современных потомков 
(Рис. 6) (Дзини 2022).

Как можно заметить, в  обоих случаях, в  процентном отношении существенно 
преобладают выходцы из  Северной Италии. Данные о  происхождении мигрантов 
из  центральной и  южной областей Италии расходятся. Если учитывать фамилии 
мигрантов во всех найденных видоизмененных вариантах, то в процентном соот-
ношении преобладают выходцы из южной Италии (27,72% против 19,75% из цен-
тральной Италии). Наоборот, если считать фамилии мигрантов на  основании их 
предполагаемого исконного написания на итальянском языке, то количество фами-
лий из центральной Италии превосходит в процентном соотношении число фами-
лий из южных регионов Апеннинского полуострова.

Рис. 5. Распределение фамилий  
мигрантов и их потомков  

по областям происхождения  
— Север, Центр, Юг Италии.

52,53%	 Север
19,75%	 Центр
27,72%	 Юг

Рис. 6. Левый график: распределение фамилий в процентном соотношении 
по областям с учетом трансформаций. Правый график: распределение фамилий 
мигрантов по областям Италии на основании их предполагаемого исконного напи-
сания на итальянском языке. (Синий столбик — Север Италии; зеленый столбик — 
Центральные регионы Италии; красный столбик — Юг Италии).
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Сложный процесс адаптации итальянских мигрантов к новым социокультурным, 
экономическим, языковым условиям Черноморско-Азовского региона отразился 
в полной мере, в том числе на их фамилиях. В новой, неродной для мигрантов среде 
их фамилии часто преобразовались, порою до неузнаваемости.

На  трансформацию фамилий выходцев из  Италии воздействовали разные об-
стоятельства. В первую очередь нужно рассматривать влияние языкового фактора, 
а  точнее языковой среды Черноморско-Азовского региона, сильно отличавшейся 
от языковой среды страны происхождения мигрантов. Как справедливо подчерки-
вает итальянский профессор-лингвист Роберто Биццокки в своей книге «Фамилии 
итальянцев», мы сегодня знаем итальянские фамилии прошлого — даже в рамках 
одной Италии — только из письменных источников. Как правило, речь идет об офи-
циальных документах, актах, которые редко заполнялись непосредственно носите-
лями фамилий. Нам неизвестно их настоящее устное произношение. Кроме того, 
между вербальным воспроизведением фамилий и их письменной фиксацией всегда 
был хотя бы один посредник: писарь или чиновник (Bizzocchi 2018: 248).

В  случае транскрипции итальянских фамилий мигрантов на  русском языке, 
то  есть на  кириллице, данное обстоятельство породило возникновение многих 
письменных вариантов одной и той же фамилии и часто трудно определить, какой 
из  многочисленных существующих модификаций являлась изначальная фамилия 
мигранта. В процессе регистрации итальянских фамилий многое зависело от рабо-
ты писарей, от их грамотности и внимательности. На качество работы чиновника, 
безусловно влияла социальная значимость (или не значимость) мигранта.

Важно также учитывать, что уровень грамотности населения Апеннинско-
го полуострова в  XIX  в., особенно в  первой его половине, был крайне низким. 
По данным первой переписи населения Королевства Италии, которая состоялась 
в  1861  г., в  среднем по  всему полуострову количество неграмотных составляло 
78% населения. По разным оценкам, в середине XIX в. только 2,5–10% жителей 
Аппенинского полуострова выражалось свободно на итальянском языке. Выделя-
лись четыре главных вида произношения итальянского языка: северное, тоскан-
ское, центральное и южное, но, в основном, итальянцы выражались на локальных, 
сильно отличающихся между собой диалектах. Это еще больше усложняло работу 
русских писарей.

В большинстве случаев можно определить исконную фамилию мигранта. Напри-
мер, все транскрипции Бианки, Бьянки, Бянки соответствуют итальянской фамилии 
Bianchi (Рис. 7) (ГКУ РК 1; ГКУ РК 3).

Когда не только языковой фактор влиял на преобразование фамилий итальянских 
переселенцев, выявить исконную фамилию родоначальника того или иного семей-
ства мигрантов становится намного сложнее. В  некоторых случаях социальный-
экономический фактор играл немаловажную роль в зарождении самых разных ва-
риантов одной фамилии.

В качестве примера можно привести фамилию De-Martino, которая встречается 
в самых разных транскрипциях: Демартино, Де-Мартино, Де Мартино, Димартино, 
Ди-Мартино, Ди Мартино, Мартино, Демартини Де-Мартини, Де Мартини, Димар-
тини, Ди-Мартини, Ди Мартини, Мартини, Мартыни. Как утверждают потомки это-
го большого семейства мигрантов, только один вариант соответствовал истинной 
фамилии приезжего. Какой именно — неизвестно.
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Столько же версий этой фамилии существует и на итальянском языке (Demartino, 
De-Martino, De Martino, Dimartino, Di-Martino, Di Martino, Martino, Demartini, De-
Martini, De Martini, Dimartini, Di-Martini, Di Martini, Martini). Важно подчеркнуть, 
что изменение одной буквы (одной гласной, в фамилии De/Di Martino/i) определяет 
область Италии, где фамилия вероятно формировалась. Кроме того, наличие при-
ставки Де/Ди подчёркивает принадлежность носителя фамилии к определенной се-
мейной группе, зачастую к аристократической или видной семье (Рис. 8 на стр. 318) 
(ГКУ РК 2; Из личных архивов 1; Из личных архивов 2).

Возникает предположение, что мигранты могли использовать или не использо-
вать данные приставки, в зависимости от того, выгодно ли было показать свой ис-
конный или выдуманный высокий социальный статус или нет. На это предположе-
ние наводит факт заметного появления приставок Де/Ди (De/Di) ко многим другим 
фамилиям итальянских мигрантов в середине XIX в., например, Де Бенедетто, Ди 
Мело, Де Фонсо, Де Марио, Де Симоне, ДиПиерро, Дипинто, Делерно, Деллолио 
и другие. В более ранних документах находим эти фамилии без приставок Де/Ди.

Политический фактор мог также повлиять на трансформацию фамилий мигран-
тов. Довольно часто фиксируется одновременное существование разных моди-
фикаций одной фамилии, отличающихся друг от друга всего лишь одной буквой. 
В  некоторых случаях письменное видоизменение исконных фамилий мигрантов 
происходило вследствие ошибок чиновников.

Рис. 7. Пример влияния языкового фактора на трансформацию фамилии мигран-
тов. Слева направо: Книга на запись билетов на пребывании в Таврической Губер-
нии, выданных иностранцам на 1848 г. (ГКУ РК 1); Дело Таврического Губернского 
правления. Стол 5. О принятии в подданство России итальянско-подданного Роза-
лии Бианки (ГКУ РК 3).
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Рис. 8. Пример влияния языкового и социально-экономического фактора на трансформацию 
фамилии мигрантов. Cлева направо: О билетах на проживание. Часть 2 (ГКУ РК 2); свидетельство 
о смерти Демартино Пасквало Михаиловича (Из личных архивов 1); архивная справка о том, 
что Де-Мартино Анатолий Николаевич родился 28 января 1936 г. (Из личных архивов 2).
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Возможно также, что мигранты умышленно вносили небольшие изменения 
в свои фамилии, создавая путаницу в документах для собственных целей (бегство, 
шпионаж, угрозу для жизни, банкротство и т. д.). Приводим несколько конкретных 
примеров. Изменение фамилии Симони в Симоне и Ферро в Ферри могло произойти 
вследствие политических обстоятельств, сложившихся в России после революции 
1917 г. В 20–30‑е годы XX в. в разгар послереволюционных изменений и раскулачи-
вания было небезопасно выдавать себя как самых обеспеченных среди мигрантов.

Приток итальянских мигрантов-революционеров в Россию в начале XX в. пред-
ставлял большую опасность и для богатых итальянцев Крыма. Они знали, из каких 
регионов Италии происходят те или иные фамилии, кто был выходцем из богатого 
Севера, а кто из бедного Юга. Разумеется, по наводке идейных соотечественников, 
обеспеченные северяне в  большей степени подвергались репрессиям и  грабежам 
со стороны новой власти.

Чтобы не попасть в жернова революционной машины, многие мигранты из Се-
вера Италии (как в  случае Симони→Симоне, Ферро→Ферри и  другие) меняли 
фамилии и трансформировались в жителей бедного Юга. Таким образом, стано-
вились пролетариатом (Рис.  9 на стр. 319) (ОГУ ГАСО; Из  личных архивов 3; 
Из личных архивов 4).

На трансформацию фамилий мигрантов повлиял также личный фактор. Фами-
лия Фабиано (Fabiano) занимает особое место. Представители многочисленного 
в прошлом семейства Фабиано (Fabiano), живущие сегодня в Керчи, имеют фами-
лию, заканчивающуюся на  «о» (o). В  источниках эта фамилия встречается также 
с  окончанием на  «и» (i). В  Государственном архиве Республики Крым среди дел 
о лицах, принявших подданство России, найдено два дела, относящиеся к членам 
семьи Фабиано (или Фабиани). Первое касается неаполитанско-подданного Доме-
нико Фабиано, прибывшего в Россию по билету на свободное пребывание в 1859 г. 
и принявшего русское подданство в 1860 г. По билету известно, что в 1859 г. ему 
было 30 лет, из биометрических признаков указаны темно-русые волосы и брови, 
карие глаза, нос продолговатый, рот умеренный, лицо чистое, рост 2 аршина и  5 
вершков. По проездному документу, выданному торговым флотом Королевства обе-
их Сицилий, имя отца — Джузеппе (Giuseppe). Во всех документах, прикрепленных 
к делу, его фамилия — Фабиано, с окончанием «о» (o). (ГКУ РК 4).

Второе дело турецко-подданного Доменико Фабиани — с окончанием на «и» (i), 
прибывшему в Бердянск из Константинополя. Его билет на свободное пребывание 
в России датируется августом 1861 г. Возраст 26 лет, волосы черные, брови русые, 
карие глаза, нос и рот умеренные, лицо чистое, рост 2 аршина и 5 вершков, веро
исповедание католическое. С большой вероятностью родом он из Апеннинского по-
луострова, а турецкое подданство приобретено по каким‑то своим причинам (ГКУ 
РК 5). Во всех документах, приложенных к делу о принятии подданства, турецко-
подданный Доменико по фамилии Фабиани — с окончанием на «и» (i). Кроме рапор-
та бердянской городовой Ратуши, где утверждаются присяжные листы, по которым 
была выполнена присяга, а также в клятвенном обещании на подданство, турецко-
подданный Доменико носит фамилию Фабиано — с окончанием на «о» (o). Клятвен-
ное обещание начинается со слов: «Я Доменико Иосиф сын Фабиано…», оно дает 
еще одну важную информацию: отчество Доменико — Иосиф, что соответствует 
итальянскому имени Джузеппе (Giuseppe) (Рис. 10).
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Рис.  10. Карты распространения фамилий Fabiano/Fabiani составлены по  дан-
ным Веб-ресурса Cognomix. Документы, слева направо: Дело Таврического Гу-
бернского правления. По рапорту бердянской городовой Ратуши о разрешениии ей 
привести к присяге на подданство России неаполетанско-подданного Доменико Фа-
биано (ГКУ РК 4); Дело Таврического Губернского правления. Стол 3. По рапорту 
бердянской городовой Ратуши. О даче ей разрешении о принятии в подданство Рос-
сии турецко-подданного Доменико Фабиано (ГКУ РК 5).
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При анализе и сопоставлении двух дел — Фабиано и Фабиани, учитывая совпа-
дение большинства описательных признаков, указанных в  билетах, а  также отче-
ство, вероятно речь идет об одном человеке, который слегка поменял свою фамилию 
по причине личной выгоды.

Заключение

Несмотря на  большие трансформации, которым подвергались исконные фами-
лии итальянских мигрантов-предков современных «итальянцев Крыма», анализ ита-
льянских антропонимов во всех видоизмененных вариантах, позволил определить 
итальянские регионы происхождения мигрантов. Полученные результаты в сравне-
нии с архивными данными показывают, что большинство мигрантов (52,53%) имело 
северное происхождение, 27,72% мигрантов происходили из южных регионов Апен-
нинского полуострова, 19,75% из центральной области Италии.

Языковые, социальные, экономические и  политические особенности 
Черноморско-Азовского региона XIX–XX вв. оказали большое влияние на процесс 
трансформации исконных фамилий итальянских мигрантов и их современных по-
томков. Данное обстоятельство соответствует общему процессу адаптации, биоло-
гической и культурной интеграции итальянских мигрантов и их потомков в местную 
среду. Среди современных итальянцев Крыма сохранилось 38 итальянских фамилий, 
в основном среди представителей старших поколений. Из-за полного отсутствия од-
нонациональных браков в семьях потомков этнических итальянцев, большая часть 
современных итальянцев Крыма имеет русские или иные фамилии, но сохраняют 
в памяти фамилии своих итальянских предков.
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альный опрос, антропологические исследования, проведенные среди современных «ита-
льянцев Крыма» Дзини С. и Хохловым Н. В.

ПМА 2017 апр. — ПМА, апрель 2017. Республика Крым, г. Керчь, Феодосия, Ялта, Сева-
стополь, Симферополь. Основной источник информации: биодемографический и соци-
альный опрос, антропологические исследования, проведенные среди современных «ита-
льянцев Крыма» Дзини С. и Хохловым Н. В.

ПМА 2018 февр.-март — ПМА, февраль–март 2018. Республика Крым, г. Симферополь. Ос-
новной источник информации: биодемографический и социальный опрос, антропологи-
ческие исследования, проведенные среди современных «итальянцев Крыма» Дзини  С. 
и Хохловым Н. В.

ПМА 2018 май — ПМА, май 2018. Италия: г. Трест, г. Турин, Милан, Рим; регионы Лигурия, 
Апулия. Основной источник информации: биодемографический и социальный опрос, ан-
тропологические исследования, проведенные среди современных «итальянцев Крыма» 
Дзини С. и Хохловым Н. В.

Cognomix 2011 — Cognomix. Tutto sui cognomi. Nomix.it. Niella Tanaro (CN). 2011. [Элек-
тронный ресурс]. https://www.cognomix.it/mappe-dei-cognomi-italiani (дата обращения: 
01.04.2011).

DBU 2020 — Data Base Unico, 2020. [Электронный ресурс]. https://www.indirizzi.it/parole/dbu.
asp (дата обращения: 20.12.2020).

Mappa dei Cognomi 2015 — Sito ufficiale della Mappa dei Cognomi d’Italia. 2015. Mappa dei 
cognomi [Электронный ресурс]. https://www.mappadeicognomi.it/ (дата обращения: 
23.10.2015).

Pagine bianche 2013 — Pagine bianche. 2013. Contacognome. [Электронный ресурс]. https://
www.paginebianche.it/contacognome (дата обращения: 18.02.2013).

Сокращения

Д. — Дело.
Ед. хр. — Единица хранения.
Л. — лист.
Оп. — Опись.
ПМА — Полевые материалы автора.
Ф. — Фонд.
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